
1.
(EN): Open the battery cover with a screw 
driver. Install 3 x 1.5v AA batteries and follow 
the polarity.

(FR): Ouvrir le compartiment des piles avec 
un tournevis. Installer 3 piles AA 1,5V en 
respectant bien la polarité.

2.
(EN): Goods shipped at the Try me mode. Slide the switch 
to ON position.

(FR): Ce produit est expédié en mode Démo. Faire glisser le 
commutateur à la position ON.

(DE): Versandeinstellung: „Try me“-Modus. Schieben Sie den 
Schalter in die Stellung „ON“.

(ES): Las mercancías son enviadas en el modo Try me 
(Pruébame). Desliza el interruptor a la posición ON. 

(IT): Le merci sono inviate col modo Try me (Provami). 
Scivoli l'interruttore alla posizione ON.

3.
(EN): Turn dial clockwise to start the hot dog 
roller. It will stop automatically after 3 minutes.

(FR): Tournez le cadran dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour démarrer 
le rouleau à hot-dogs. Il s'arrêtera 
automatiquement après 3 minutes.

(DE): Drehe den Schalter nach rechts, um 
den Rollengrill anzustellen. Er schaltet sich 
nach 3 Minuten automatisch ab. 

(ES): Gira el disco en el sentido de las agujas 
del reloj para activar los rodillos para 
salchichas. Esto se parará automáticamente 
después de 3 minutos.

(IT): Gira nel senso orario il disco per attivare 
il rulli per salsicce . Si fermerà auto 
maticamente dopo 3 minuti.

4.
(EN): Turn counter clockwise then turn 
clockwise again to restart the hot dog roller.

(FR): Tournez le cadran dans le sens 
contraire, puis retourner dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour redémarrer le 
rouleau à hot-dogs. 

(DE): Drehe den Schalter erst nach links und 
dann  nach rechts, um den Rollgrill wieder in 
Gang zu setzen.

(ES): Gira el disco en el sentido contrario a 
las agujas del reloj y entonces giralo en el 
sentido de las agujas del reloj otra vez para 
activar de nuevo los rodillos para salchichas.

(IT): Gira nel senso antiorario poi di nuovo 
nel senso orario per attivare  i rulli per 
salsicce.
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(DE): Öffnen Sie das Batteriefach mit 
einem Schraubendreher. 
Legen Sie 3 x 1,5 V-AA-Batterien ein und 
beachten Sie die Polarität. 

(ES): Abre la tapa del compartimento de 
pilas con un destornillador. Instala 3 pilas AA 
de 1.5v y siguiendo la polaridad. 

(IT): Apri il coperchio del vano pile con un 
cacciavite. Istalli 3 pile AA da 1.5v e segue la 
polarità. 

ON

OFF

TRY ME

(EN) NON-FUNCTIONAL
(FR) NON FONCTIONNEL
(DE) NICHT-FUNKTIONALE
(ES) NO FUNCIONAL
(IT) NON FUNZIONALE

(EN) NON-FUNCTIONAL
(FR) NON FONCTIONNEL
(DE) NICHT-FUNKTIONALE
(ES) NO FUNCIONAL
(IT) NON FUNZIONALE

(EN): CLOSE
(FR): FERMER
(DE): SCHLIEßEN
(ES): CERRAR
(IT): SPEGNERE 

(EN): OPEN
(FR): OUVRIR 
(DE): ÖFFNEN
(ES): ABRIR
(IT): APRIRE



5.
(EN): Hook the ice box onto the food cart. 

(FR): Accrocher la glacière au chariot.

(DE): Haken Sie die Kühlbox am Hotdog-Wagen ein.

(ES): Enganchan la nevera en el carrito de comida.  

(IT): Agganci la ghiacciera sul il carrello di cibo. 
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
    that to which the receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Ce dispositif  est conforme  à l’article 15 des règlements du  FCC. La manoeuvre est 
sujette à ces 2 conditions : (1) ce dispositif  ne causerait pas d’interférence et (2) ce 
dispositif devrait accepter toute interférence reçue, incluant l’interférence  qui 
causerait une manoeuvre non voulue.
Mise en garde : les changements ou modifications qui ne sont pas expressément 
approuvés par le responsable des conformités pourraient annuler. Le droit de 
l’utilisateur  de manœuvrer cet appareil
NOTE : Cet appareil a été testé et trouvé conforme aux limites de dispositifs digitaux 
de classe B selon l’article 15 des règlements de FCC. Ces limites 
sont conçues  pour donner une protection raisonnable contre les interférences 
nocives  dans une demeure résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre 
des radiations d’énergie de fréquences radios  et, s’il n’est  pas installé 
et utilisé selon les instructions, pourrait endommager l’interférence des 
communications de radio. Il n’est cependant  pas garanti de ne pas avoir 
d’interférence dans une installation particulière. Si cet appareil cause une 
interférence à la réception d’une radio ou télévision et qui peut être déterminé en 
allumant out éteignant  l’appareil, l’utilisateur peut prendre les mesures suivantes 
pour le corriger :
•  Orienter ou localiser de nouveau l’antenne réceptrice.
•  Augmenter l’espace entre l’appareil et le récepteur.
•  Connecter l’appareil à une prise différente de celle du  circuit  du récepteur.
•  Consulter un concessionnaire  ou un technicien de radio ou télévision 
   pour obtenir de l’aide .

REPLACING BATTERIES
3 x AA (1.5V) batteries included
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
Di�erent types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries are to be removed from the toy.
The supply terminals are not to be short-circuited.

REMPLACEMENT DE PILES
3 x AA  (1.5V) batteries incluses 
Les piles ne doivent pas être rechargées.
Les accumulateurs doivent être enlevés du jouet avant d'être chargés.
Les accumulateurs ne doivent être chargés que sous la surveillance d'un adulte.
Di�érents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et 
usagés ne doivent pas être mélangés. Seuls des piles ou accumulateurs de type 
recommandé ou d'un type similaire doivent être utilisés.
Les piles et accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité.
Les piles et accumulateurs usagés doivent être enlevés du jouet.
Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit.

CAMBIO DE PILAS
3 x AA  (1.5V) Baterias incluidas 
No recargar las pilas no recargables.
Los acumuladores deben ser quitados del juguete antes de ser cargados.
Los acumuladores sólo deben cargarse bajo la vigilancia de un adulto.
No deben ser mezclados diferentes tipos de pilas o acumuladores o pilas 
o acumuladores nuevos y usados.
Sólo deben ser usados pilas o acumuladores del tipo recomendado.
Las pilas o acumuladores deben ser colocados respetando la polaridad.
Las pilas y acumuladores usados deben ser retirados del juguete.
Los bornes de la pila o del acumulador no deben ser cortocircuitados.

SOSTITUZIONE BATTERIE
3 x AA  (1.5V) batterie incluse
Le pile non devono essere ricaricate.
Gli accumulatori devono essere tolti dal giocattolo prima di essere caricati.
Gli accumulatori non devono essere caricati se non sotto la sorveglianza di un adulto.
I diversi tipi di pile o accumulatori, nuovi e usati, non devono essere mischiati.
Utilizzare solo pile e accumulatori di tipo raccomandato o di tipo simile.
Le pile e gli accumulatori devono essere alloggiati nel rispetto della polarità.
Le pile e gli accumulatori esauriti devono essere tolti dal giocattolo.
I morsetti di una pila o di un accumulatore non devono essere messi in corto circuito.
ser cortocircuitados.

BATTERIEN AUSWECHSELN
3 x AA  (1.5V) - Batterien enthalten 
Nicht au�adbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
Akkus müssen vor Au�aden aus dem Spielzeug entfernt werden.
Akkus dürfen nur unter Aufsicht Erwachsener aufgeladen werden.
Unterschiedliche Arten von Batterien und neue und gebrauchte Batterien sollten 
nicht zusammen verwendet werden. Es sollten nur Batterien von gleicher oder 
gleichwertiger Art wie die empfohlenen verwendet werden.
Bei Einlegen der Batterien ist die richtige Polarität zu beachten.
Verbrauchte Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden.
Die Anschlusskontakte dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

WARNING!: Not suitable for children under 36 months due to small parts.
ATTENTION!: Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Présence de petits éléments. 
ACHTUNG!: Wegen kleiner Teile nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
¡PRECAUCIÓN! No conviene a los niños menores de 36 meses. Contiene pequeños elementos.
AVVERTENZA! Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi. Presenza di piccoli elementi. 

CONFORMS TO ASTM D-4236
CONFORME AU ASTM D-4236
ENTSPRICHT ASTM D-4236
SE AJUSTA A LA NORMA ASTM D-4236
È CONFORME ALLA NORMATIVA ASTM D-4236
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